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Gentile Signora / Egregio Signore
La ringraziamo e ci complimentiamo con Lei per aver scelto il nostro prodotto.

-
rezza tutte le prestazioni.

www.edilkamin.com alla voce CENTRI ASSISTENZA TECNICA.

NOTA

- Messa in servizio/collaudo

garanzia. La messa in servizio così come descritta dalla norma UNI 10683/2012 consiste in una serie di operazioni di controllo 
-

tive. 

Presso il rivenditore, sul sito www.edilkamin.com o al numero verde può trovare il nominativo del Centro Assistenza più vicino.

-

Dichiara sotto la propria responsabilità che:

Altresì dichiara che:
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D

G
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F

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

-

-

-

-

-

bianco opaco, bordeaux e sabbia

I

INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-
RE L’ACCENSIONE PRIMA DI AVERE SVUOTATO IL 
CROGIOLO (PUO’ PROVOCARE DANNI).

ttenzione:  il pellet svuotato dal crogiolo non deve essere 
depositato nel serbatoio. 
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DIMENSIONI

9

Ø 8 cm uscita fumi

Ø 4 cm aria

combustione

1
8
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5

54
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SCHEDA ELETTRONICA

+ ---

TM

P

Legenda:
IN T J Termocoppia J
T Amb Sonda ambiente
RPM Giri esp fumi
TM Termostato sicurezza
P Pressostato sicurezza

DISPOSITIVI di SICUREZZA

-

PORTA SERIALE

-

BATTERIA TAMPONE 

FUSIBILE
-

* **

*

**
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CARATTERISTICHE

* 

CARATTERISTICHE ELETTRICHE

W

W

N.B.

2) 

CARATTERISTICHE TERMOTECNICHE ai sensi EN 14785
Potenza Nominale Potenza Ridotta

 Portata termica bruciata 9 2,5 kW

 Potenza termica 8 2,4 kW

90,1 94,67 %

 Emissione CO al 13% O2 0,019 0,035 %

 Temperatura fumi 175 81 °C

 Consumo combustibile 1,85 0,5 kg/h

 Capacità serbatoio 15 kg

 Autonomia 6,5 24 ore

 Volume riscaldabile * 210 m3

 Diametro condotto fumi (maschio) 80 mm

 Diametro condotto presa aria (maschio) 40 mm

 Peso con imballo 144 kg

 DATI TECNICI PER DIMENSIONAMENTO CANNA FUMARIA
Potenza Nominale Potenza Ridotta

 Potenza termica 8 2,4 kW

 Temperatura uscita fumi allo scarico 240 110 °C

 Tiraggio minimo 12 10 Pa

 Portata fumi 5,4 2,4 g/s
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A:
B:

C-E:

D:

COMIGNOLO

CASI TIPICI

Fig. 1     Fig. 2

SCARICO FUMI
la stufa (non si 

dispositivi).

-

-

-

-

-

La stufa è progettata per funzionare con qualsiasi condizione 
climatica. 

-

-

regionali o delle ASL locali.

VERIFICA DI COMPATIBILITA’ CON ALTRI DISPO-
SITIVI

-

VERIFICA ALLACCIAMENTO ELETTRICO

accessibile)
-
-

-
-

-

-

DISTANZE DI SICUREZZA ANTICENDIO
La stufa deve essere installata nel rispetto delle seguenti condi-
zioni di sicurezza:
- distanza minima sui lati e sul retro di 20 cm dai materiali

- davanti alla stufa non possono essere collocati materiali

Se non risultasse possibile rispetare le distanze sopra indicate,
è necessario mettere in atto provvedimenti tecnici ed edili
per evitare ogni rischio di incendio. In caso di collegamento 

coibentare adeguatamente il tubo di scarico fumi.

PRESA D’ARIA

-

-
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USCITA FUMI

PER PERMETTERE QUALSIASI SOLUZIONE DI COL-
LEGAMENTO DELL’ USCITA FUMI ALLA CANNA 
FUMARIA E’ NECESSARIO RIMUOVERE UNO DEI 
DUE FIANCHI METALLICI (destro o sinistro).

-

COLLEGAMENTO USCITA FUMI DAL RETRO

COLLEGAMENTO USCITA FUMI LATERALE

-

-

COLLEGAMENTO USCITA FUMI DAL TOP

UNA VOLTA TERMITA L’OPERAZIONE DI COLLE-
GAMENTO DEL TUBO USCITA FUMI ALLA CANNA 
FUMARIA RIMONTARE IL FIANCO IN METALLO 
(FIG. 9) E POI PROSEGUIRE CON L’ASSEMBLAGGIO 
DEI FIANCHI IN CERAMICA (VEDI PAGINA SUCCES-
SIVA).

B

INSTALLAZIONE

D

F

CA

E

D
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FIANCHI IN CERAMICA

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 4



- 10 -

IT
A

L
IA

N
O

ISTRUZIONI D’USO

-

CARICAMENTO DEL PELLET NEL SERBATOIO
-

*

ATTENZIONE : 

utilizzare apposito guanto in dotazione.

*

-

-

-

Buono:
Scadente:
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PANNELLO SINOTTICO

M

-

INDICAZIONE DEL DISPLAY

OFF   

ON AC   

ON AR   

PH   

Pu   
SF   

CP-TS-PA  

AF   

Bat1                     

-
-

RIEMPIMENTO COCLEA.

-

RI
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ISTRUZIONI D’USO
ACCENSIONE

-
AC

-

AR

-

-
PH

-
-

SPEGNIMENTO

-

-

-

-
-

FUNZIONAMENTO MANUALE

P2”

FUNZIONAMENTO AUTOMATICO

-

FUNZIONE COMFORT CLIMA

-

CC OF

-

FUNZIONE ATTIVAZIONE REMOTA 
(porta AUX)

-

Contatto aperto
Contatto chiuso
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Pr 1

Day 1 Day 2 Day 4 Day 5

Pr 2: 

Day 1 Day 2 Day 4 Day 5

Day 1 Day 2 Day 4 Day 5

ISTRUZIONI D’USO

IMPOSTAZIONE: OROLOGIO E PROGRAM-
MAZIONE SETTIMANALE

-
TS

Prog

Pr OF

On

OFF -
-

Set

SET

-

Prog -

Pr  1

Pr 1

Pr 1
Pr 1

On P1
Pr 1

OFF P1

Pr 
1

Pr 1

Prog
Pr 2 set
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M

INFORMAZIONI AGLI UTENTI

ISTRUZIONI D’USO

-
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1

2

-

-

causeranno la decadenza della garanzia.

MANUTENZIONE GIORNALIERA
Operazioni da eseguire, a stufa spenta, fredda e scollegata 
dalla rete elettrica.

SERBATOIO DEL PELLET.
-

-

MANUTENZIONE SETTIMANALE

-

-

MANUTENZIONE MENSILE

4
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MANUTENZIONE STAGIONALE  
(a cura del CAT - centro assistenza tecnica)

-

-

ATTENZIONE !!!
-

to del crogiolo superiore (A) con il crogiolo inferiore
(B)

contatto.

N.B.:

della garanzia

N.B.:
I comignoli e condotti di fumo ai quali sono collegati gli appa-
recchi utilizzatori di combustibili solidi devono venire puliti una 

normativa al riguardo). 

Nel caso di omissioni di regolari controlli e della pulizia, si 
aumenta la probabilità di un incendio del comignolo.

IMPORTANTE !!!
Nel caso si manifestasse un principio di incendio nella stufa, nel 
canale da fumo o nel camino, procedere come segue:
- Staccare alimentazione elettrica
- Intervenire con estintore ad anidride carbonica CO

2
- Richiedere l’intervento dei Vigili del fuoco

NON TENTARE DI SPEGNERE IL FUOCO CON ACQUA!

parte di un Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato Edilkamin e 

MANUTENZIONE

A

B
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.

SEGNALAZIONI DI EVENTUALI CAUSE DI BLOCCO E INDICAZIONI E RIMEDI:

    Azioni:     

      

  

    Azioni:                

    Azioni:               

4) Segnalazione:    H5 blocco black out

    Azioni:                

     Azioni:               

 1” 

      Azioni:      
Si ricorda che è un componente soggetto a regolare usura e quindi non coperto da garanzia.
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CHECK LIST

Posa e installazione

Uso

RICORDARSI di ASPIRARE il CROGIOLO PRIMA DI OGNI ACCENSIONE

OPTIONAL

ACCESSORI PER LA PULIZIA
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Estimado Sr./Sra.

de todas sus características.

-

NOTA
-
-

En caso de anomalías contactar rápidamente el vendedor en donde ha realizado la compra al que entregará copia del libro de 

- Puesta en servicio/ensayo
-

cará la garantía. La puesta en servicio como lo describe por la norma UNI 10683/2012 consiste en una serie de operaciones de 

del mismo a las normativas. 

A través del vendedor, en el número verde o en el sitio internet www.edilkamin.com puede encontrar el nominativo del Centro de 
Asistencia técnica más cercano.

- instalaciones incorrectas, mantenimientos realizados incorrectamente, el uso impropio del producto, exoneran a la empresa 

 - en la parte superior del embalaje
 - en el libro de garantía dentro del hogar

-

Declara bajo su propia responsabilidad que:

  

Asimismo declara que:
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C

D

G

E

F

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

-

-

-

-

I

INFORMACIONES DE SEGURIDAD
-

-

 del uso de las estufas 
están relacionados con el incumplimiento de l instalación o con
un contacto directo con partes eléctricas en tensión (internas), o
con un contacto con fuego y partes calientes (vidrio, tubos, 
salida de aire caliente) a la introducción de sustancias extrañas, a 
combustibles no recomendados, a un mantenimiento no correcto 
o al accionamiento repetido del botón de encendido sin haber 
vaciado el crisol.

de dispositivos de seguridad que garantizan su apagado, que
se efectuará sin intervenir en ningún momento. Para un funcio-
namiento regular la estufa ha de ser instalada respetando lo

no deberá abrirse: de hecho la combustión es controlada au-
tomáticamente y no necesita ninguna intervención.

-

-
to sustancias extrañas.

conecta la boca de salida de humos de la estufa con el tubo de 

 
-

vamente en FRÍO.

(por ej. GlassKamin Edilkamin) y un paño.

VENDEDOR habilitado Edilkamin (según las indicaciones 

garantía.

y la puerta alcanzan altas temperaturas (no toque sin el guante 
apropiado).

estufa o para reavivar las brasas.

-
ción, ni las entradas de aire de la misma estufa.

las manos mojadas.

seguridad contra incendios y dotados de todos los servicios 
(alimentación y descargas) que el aparato requiere para un 
correcto y seguro funcionamiento.

-

-
 (PUEDE CAUSAR DAÑOS).
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9

Ø 8 cm uscita fumi

Ø 4 cm aria

combustione

1
8

14

5

54

9
2

50

1
8

13,5

9
2

5
0

54

DIMENSIONES
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TM

P

Legenda:
IN T J Termocoppia J
T Amb Sonda ambiente
RPM Giri esp fumi
TM Termostato sicurezza
P Pressostato sicurezza

PUERTA DE SERIE

BATERÍA COMPENSADORA 

en la toma con interruptor colocada detrás de la estufa, hay 
introducidos dos fusibiles, de los cuales uno funciona* y el otro 
de reserva**. 

DISPOSITIVOS de SEGURIDAD

-

APARATOS ELECTRÓNICOS
FICHA ELECTRÓNICA

Red 230 Vac
50Hz +/-10%

Toma
RS323

fuse 2A

RPM humos

Te
rm

op
ar

bateria
compensadora
cr2032

Mot. exp. humos

Ventilación

Cóclea Res encendido

*

**
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CARACTERÍSTICAS

 Potencia nominal Potencia reducida

 Potencia térmica quemada 9 2,5 kW

 Potencia térmica 8 2,4 kW

90,1 94,67 %

 Emisión CO (13% O2) 0,019 0,035 %

 Temperatura de los humos 175 81 °C

 Consumo combustible 1,85 0,5 kg/h

 Capacidad del depósito 15 kg

 Autonomía 6,5 24

Volumen calentable * 210 m3

 Diámetro conducto de humos (macho) 80 mm

 Diámetro conducto toma de aire (macho) 40 mm

 Peso con embalaje 144 kg

 Potencia nominal Potencia reducida

 Potencia térmica 8 2,4 kW

 Temperatura de salida de los humos en la descarga 240 110 °C

 Tiro mínimo 12 10 Pa

 Caudal de los humos 5,4 2,4 g/s

* -

Alimentación

Potencia media absorbida W

Potencia absorbida en el encendido W

Protección en tarjeta electrónica *

NOTA:
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INSTALACIÓN

-

-

La estufa NO se tiene que instalar en el mismo ambiente donde 
hay aparatos da calefacción con gas del tipo B (por ej. calderas 
de gas, estufas y aparatos con campana extractora) ya que la 
estufa podría poner en depresión el ambiente perjudicando el 

-

La estufa está dotada de un cable de alimentación eléctrica 
que se conectará a una toma de 230V 50 Hz, preferiblemente 
con interruptor magnetotérmico. Si la toma de corriente no se 
encontrara fácilmente, preparar un dispositivo de interrupción 
de la alimentación (interruptor) arriba de la estufa (a cargo del 
cliente). Variaciones de tensión superiores al 10% pueden dañar 
a la estufa. El sistema eléctrico debe ser según norma de ley, 

-
rra. La línea de alimentación debe tener una sección adecuada 

provoca el mal funcionamiento del cual Edilkamin no se hará 
responsable. 

DISTANCIAS DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIO
La estufa debe ser instalada respetando las siguientes condicio-
nes de seguridad:

estufa a menos de 80 cm de distancia.
Si no fuera posible prever las distancias arriba indicadas, es ne-
cesario poner en acto medidas técnicas y de construcción para 
evitar cualquier riesgo de incendio. En caso de conexión con 

adecuadamente el tubo de descarga de humos.

TOMA DE AIRE
Es necesario que se coloque detrás de la estufa una toma de 
aire conectada al exterior, con un diámetro mínimo de 80 cm², 

la combustión. En este caso NO es posible posicionar la estufa 
pegada a una pared.
Como alternativa, es posible coger el aire para la estufa direc-
tamente del exterior a través de una prolongación del tubo, en 
acero, y con un diámetro de 4 cm. En este caso pueden existir 
problemas de condensación y es necesario proteger con una red 
la entrada de aire, garantizando una sección libre de al menos 
12 cm². El tubo tiene que tener un largo inferior a 1 metro y no 
tiene que tener curvas.Tiene que acabar con un tramo de 90º ha-
cia abajo o con una protección para el viento. En cualquier caso, 
todo el aire de manera conducto de admisión debe ser garanti-
zada una sección libre al menos de 12 cm². El terminal externo 
del conducto toma de aire debe ser protegido con una red contra 
insectos que no reduzca la sección pasante útil de 12 cm².

DESCARGA DE HUMOS 

La descarga de humos debe conectarse con el 

1856. El tubo debe estar sellado herméticamente. Para el cierre 
hermético de los tubos y su eventual aislamiento es necesario 
utilizar materiales resistentes a altas temperaturas (silicona o 
masilla de altas temperaturas). 
El único tramo horizontal admitido puede tener un longitud de 
hasta 2 m. Es posible un número de hasta 3 curvas con ampli-
tud máx 90°. Es necesario (si la descarga no se introduce en un 
tubo de humos) un tramo vertical externo de al menos 1,5 m y 

-
ducto vertical puede ser interior o exterior. Si el canal de humo 
está en el exterior debe estar aislado adecuadamente. Si el canal 
de humo se introduce en un tubo de salida de humos, éste debe 
estar autorizado para combustibles sólidos y si tiene el diáme-
tro más grande de 150 mm es necesario sanearlo entubándolo 
con tubos de sección y materiales idóneos (por ej: acero 80 
mm de diámetro). Todos los tramos del conducto de humos 
deben ser accesibles. Las chimeneas y los conductos de humo 
a lo que están conectados los aparatos que usan combustibles 

país existe una normativa al respecto). La ausencia de control 
y limpieza regulares aumenta la probabilidad de un incendio 
de la chimenea. Si así fuera, proceder de la siguiente manera: 

personal especializado después del accidente antes de poner en 
marcha la máquina. La estufa ha sido diseñada para funcionar 
con cualquier condición climática. En caso de condiciones par-
ticulares, como viento fuerte, puede que actúen los sistemas de 
seguridad que llevan a apagar la estufa. En este caso no ponga 
en funcionamiento el aparato con las protecciones desactiva-
das, si no se solucionara el problema contacte con su Vendedor.

A:
B:
C-E
D

CHIMENEA

CASOS TÍPICOS

Fig. 1     Fig. 2
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SALIDA DE HUMOS

PARA PER MITIR CUAL QUIER SOLUCIÓN DE CO-
NEXIÓN DE LA SAL IDA DE HUMOS AL TUBO DE
HUMOS ES NECESARIO RETIRAR EL LATERAL
METÁLICO IMPLICADO ( ).

CONEXIÓN SAL IDA DE HUMOS POR DETRÁS

CONEXIÓN DE SAL IDA DE HUMOS LATERAL

-

CONEXIÓN SAL IDA DE HUMOS DESDE LA TAPA

UNA VEZ TERMINADA LA OPERACIÓN DE CONE-
XIÓN DEL TUBO DE SALIDA DE LOS HUMOS CON 
EL CAÑÓN HUMERO VOLVER A MONTAR EL LATE-
RAL METÁLICO (FIG. 9) Y LUEGO PROSEGUIR CON 
EL MONTAJE DE LOS LATERALES DE CERÁMICA 
(VÉASE LA PÁGINA SIGUIENTE).

B

INSTALACIÓN

D

F

CA

E

D
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INSTALACIÓN
LATERALES DE CERÁMICA

-

Fig. 1

Fig. 2
-

-

Fig. 4

C

D
C

A
B

D

D

L

L
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INSTRUCCIONES DE USO

-

-

www.edilka-

CARGA DEL PELLET EN EL DEPÓSITO

 *

ATENCIÓN: 

*

-

-

-

-

Bueno:
Caducado:
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INSTRUCCIONES DE USO
PANEL SINÓPTICO

INDICACIONES DEL DISPLAY

OFF 

ON AC  

ON AR

PH 

Pu 
SF 

CP-TS-PA 

AF

Bat1 

-

VOLVER A LLENAR LA CÓCLEA. 
-
-
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INSTRUCCIONES DE USO
ENCENDIDO

AC -

AR

PH

APAGADO

-

-

FUNCIONAMIENTO MANUAL

P2

FUNCIONAMIENTO AUTOMÁTICO

FUNCIÓN CONFORT CLIMA

CC OF

FUNCIÓN ACTIVACIÓN REMOTA 
(puerta AUX) 

-

Contacto abierto
Contacto cerrado
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Pr 1 

Day 1 Day 2 Day 4 Day 5

Pr 2: 
-

Day 1 Day 2 Day 4 Day 5

 

Day 1 Day 2 Day 4 Day 5

INSTRUCCIONES DE USO

PROGRAMACIÓN: RELOJ Y PROGRAMA-
CIÓN SEMANAL
 

-
TS

On

OFF

SET

Prog

-

Pr 1

Pr 1

OFF P1

Prog
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+ 

-

A

M

INSTRUCCIONES DE USO

Conforme al art.13 del decreto legislativo 25 julio 2005, n.151 “Actuación de las Directivas 2002/95/CE,2002/96/CE y 
2003/108/CE, relativas a la reducción del uso de sustancias peligrosas en los equipos eléctricos y electrónicos, así como a la 
eliminación de los residuos”. El símbolo del contenedor barreado indicado en el equipo o en el embalaje, señala que el producto 

vendedor en el momento de la compra de otro nuevo equipo equivalente, cambiando el uno por el otro.
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1

2

4

MANTENIMIENTO

-

MANTENIMIENTO DIARIO

-

DEL PELLET.

-

No aspirar la ceniza caliente, puede dañar el aspirador y 

MANTENIMIENTO SEMANAL

MANTENIMIENTO MENSUAL
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MANTENIMIENTO ESTACIONAL (a cargo del 

-

-

¡¡¡ATENCIÓN!!!
-

Por lo tanto antes del encendido de la estufa, asegurarse de 

en la -

ADVERTENCIA: 
Las chimeneas y los conductos de humo a lo que están conecta-
dos los aparatos que usan combustibles sólidos deben limpiarse 

-
va al respecto).
En caso de omisión de regulares controles y la limpieza, aumen-
ta la probabilidad de un incendio de la chimenea.

¡IMPORTANTE!

estufa, en el canal de humo o en la chimenea, seguir los pasos 
siguientes:
- Cerrar la alimentación eléctrica.

2
.

- Llamar a los Bomberos.
¡NO INTENTAR APAGAR EL FUEGO CON AGUA!
Todo seguido, contactar al SAT autorizado que le corresponda 

MANTENIMIENTO
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CONSEJOS PARA POSIBLES INCONVENIENTES

.

SEÑALIZACIONES DE POSIBLES CAUSAS DE BLOQUEO E INDICACIONES Y SOLUCIONES:

 
Acciones:  

 
   

 
   

 
Acciones:   

 
Acciones:   

 
Acciones:   

 
 

Acciones:   

 
   

 
Inconveniente:   La estufa no se detiene, pero aparece este escrito en el display. 
Acciones:   
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.

estufa, por medio del cable opcional (cód. 640560).

MANDO A DISTANCIA (

       2 metros en horizontal 

incendios.

Uso

Bidón aspira cenizas sin motor
(cód. 275400)

Útil para la limpieza del hogar

GlassKamin
(cód. 155240)

Útil para la limpieza 
del vidrio cerámico
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Estimada Senhora / Ex.mo Senhor

NOTA

mesmo às normativas. 

perto.

-

 - na parte alta da embalagem
 - no livro de garantia no interior da lareira

-

  

Também declara que:
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PRINCIPIO DE FUNCIONAMENTO

-

-

-

branco opaco, bordeaux e areia. 

I

INFORMAÇÕES PARA A SEGURANÇA

-

-

-

-

-

-

ACENDER ANTES DE TER ESVAZIADO O RECIPIEN-
TE DO FORNO (PODE PROVOCAR DANOS). 
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Ø 8 cm uscita fumi
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TM

P

Legenda:
IN T J Termocoppia J
T Amb Sonda ambiente
RPM Giri esp fumi
TM Termostato sicurezza
P Pressostato sicurezza

PORTA SERIAL

FUSÍVEL 

*
 **  

DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA

-

-

APARELHOS ELETRÓNICOS
FICHA ELECTRÓNICA

Rede 230 Vac
50Hz +/-10%

tomada
RS323

fundidas 2A

Te
rm

op
ar

 p
ar

a 
a 

fu
m

aç
a

pilha de lítio 
cr2032

Mot. exp. humos

ventilador

Res encendido

*

**
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CARACTERÍSTICAS

 Potência nominal Potência Reduzida 

 Capacidade térmica queimada 9 2,5 kW

 Potência térmica 8 2,4 kW

90,1 94,67 %

 Emissão CO (13% O2) 0,019 0,035 %

 Temperatura dos fumos 175 81 °C

 Consumo combustível 1,85 0,5 kg/h

 Capacidade depósito 15 kg

 Autonomia 6,5 24

 Volume aquecivel * 210 m3

 Diâmetro conduto fumos (macho) 80 mm

 Diâmetro conduto tomada de ar (macho) 40 mm

 Peso com embalagem 144 kg

DADOS TÉCNICOS PARA DIMENSIONAMENTO DO CONDUTO PARA FUMOS 
 Potência nominal Potência Reduzida 

 Potência térmica 8 2,4 kW

 Temperatura dos fumos 240 110 °C

 Tiragem mínima 12 10 Pa

 Caudal de fumos 5,4 2,4 g/s

* 

Obs.

2) 

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS

Alimentação 

Potência absorvida média W

Potência absorvida em ligação W
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DESCARGA FUMOS
a estufa

-

-

Esta caldeira térmica foi projectada para funcionar com qual-
quer condição climática. No caso de condições particulares, 
tais como vento forte, poderão intervir os sistemas de segu-
rança que levarão ao desligamento da caldeira térmica. Neste 
caso, não deixar o aparelho funcionar com os dispositivos de 
segurança desabilitados, caso este problema persista contactar 
o Centro de Assistência Técnica. 

CONTROLO DE COMPATIBILIDADE COM OUTROS 
DISPOSITIVOS

-

-

-

DISTÂNCIAS DE SEGURANÇA ANTI-INCÊNDIO
A instalação da estufa deve respeitar as seguintes condições de 
segurança: 

e atrás. 
- na frente da estufa não podem ser colocados materiais in-

Caso não seja possível respeitar as distâncias acima indicadas, 
será necessário providenciar medidas técnicas e de alvenaria 
para evitar qualquer risco de incêndio. No caso de conexão em 

apropriadamente o conduto de descarga de fumos. 

TOMADA DE AR
-

-

A:
B:
C-E:

D:

CHAMINÉ

CASOS TÍPICOS

Fig. 1     Fig. 2
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SAÍDAS FUMOS

-
-

LADO METÁLICO ENVOLVIDO ( ).

-

-

-

-

DO TUBO DE SAÍDA DOS FUMOS NO CONDUTO DOS 
FUMOS, MONTAR NOVAMENTE O PAINEL LATE-
RAL DE METAL (FIG. 9) E, EM SEGUIDA, PROSSE-
GUIR COM A MONTAGEM DOS PAINÉIS LATERAIS 
DE CERÂMICA (VER A PÁGINA SEGUINTE). 

B

D

F

CA

E

D
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PAINÉIS LATERAIS DE CERÂMICA 

Fig. 1 

Fig. 2 

-

Fig. 4 

C

D
C

A
B

D

D

L

L
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CARREGAMENTO DE PELLETS NO DEPÓSITO

-
 *

*

INSTRUÇÕES DE USO

-

-

-

-

-

Fraco:
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INSTRUÇÕES DE USO
PAINEL SINÓPTICO

INDICAÇÕES DO DISPLAY

OFF 

ON AC

ON AR

PH   

Pu   
SF

CP-TS-PA

AF

Bat1   

ENCHIMENTO DO PARAFUSO SEM FIM. 

-
 

-
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INSTRUÇÕES DE USO
ACENDIMENTO 

-

-

-

DESLIGAMENTO
 

FUNCIONAMENTO MANUAL 

FUNCIONAMENTO AUTOMÁTICO 

-

-

-

-

-

 

Contacto aberto
Contacto fechado

-
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Pr 1 

Day 1 Day 2 Day 4 Day 5

Pr 2: 

Day 1 Day 2 Day 4 Day 5

 
-

Day 1 Day 2 Day 4 Day 5

INSTRUÇÕES DE USO

-

 

TS
Prog

-

On

-

Set:
SET

-

Prog

Pr 1.

Pr 1

Pr 1
On P1

Pr 1
OFF P1

Pr 1

-

-

Prog
set
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INSTRUÇÕES DE USO

-

-

Nos termos do art. 13 do decreto legislativo de 25 Julho de 2005, n. 151 “Actuação das Directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE 
e 2003/108/CE, relativamente à redução do uso de substâncias perigosas no equipamento eléctrico e electrónico, bem como à 
eliminação de resíduos”. O símbolo do caixote com a barra colocado no equipamento ou na embalagem indica que o produto, no 

-
dedor no momento da compra de um novo equipamento de tipo equivalente, na proporção de um por um.
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1

2

4

da estufa

-

-

DO PELLET

-

-
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A

B

 (ao encargo do CAT 

-

-

-

-

do recipiente superior (A)  
(B)

-

de apoio. 

Obs.: 
 
 

garantia

Obs.:
Os topos das chaminés e os condutos de fumos aos quais estive-

há uma normativa sobre o assunto).
-

ta-se a probabilidade de incêndio no topo da chaminé.

IMPORTANTE !!!
-

2

NÃO TENTAR APAGAR O FOGO COM ÁGUA!

Centro de Assistência Técnica Autorizado (CAT ) e mandar
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CONSELHOS PARA POSSÍVEIS INCONVENIENTES
-

logo carregar na tecla .

SINALIZAÇÕES E EVENTUAIS CAUSAS DE BLOQUEIO E INDICAÇÕES E REMÉDIOS:

 

 
  

 
  

 

 

 

 
 

 
  

 
 

Lembramos que é uma peça regularmente sujeita a desgaste e, portanto, não coberta pela garantia. 



- 52 -- 52 -

P
O

R
T

U
G

U
Ê

S

OPTIONAL

 

CHECK LIST

Uso

LEMBRAR-SE DE ASPIRAR O RECIPIENTE ANTES DE TODAS AS LIGAÇÕES

ACESSÓRIOS PARA A LIMPEZA
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Madame, Monsieur

-

- Mise en service/Mise au point

plus proche de chez vous.

Il est également déclaré que :
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A

B

C

D

G

E

F

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

-

-

-

-

-

-

I

INFORMATIONS POUR LA SÉCURITÉ

-

-

-

-

-

-

-

LE CREUSET (CELA POURRAIT PROVOQUER DES 
DÉGÂTS).
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CARACTÉRISTIQUES
CARTE ÉLECTRONIQUE

+ ---

TM

P

Legenda:
IN T J Termocoppia J
T Amb Sonda ambiente
RPM Giri esp fumi
TM Termostato sicurezza
P Pressostato sicurezza

DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ PORT SÉRIE

-

BATTERIE TAMPON 

-

FUSIBLE
-

* **

*

**
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CARACTÉRISTIQUES

* 

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES

W

W

N.B.

2) 

CARACTÉRISTIQUES THERMOTECHNIQUES aux termes de la norme EN 14785
Puissance nominale Puissance réduite

 Portée thermique brûlée 9 2,5 kW

 Puissance thermique 8 2,4 kW

 Rendement / Performance 90,1 94,67 %

 Émission CO (13% O2) 0,019 0,035 %

 Température de la fumée 175 81 °C

 Consommation de combustible 1,85 0,5 kg/h

 Capacité du réservoir 15 kg

 Autonomie 6,5 24 heures

 Volume chauffable * 210 m3

 Diamètre du conduit de fumée (mâle) 80 mm

 Diamètre du conduit de la prise d'air (mâle) 40 mm

 Poids avec emballage 144 kg

Puissance nominale Puissance réduite

 Puissance thermique 8 2,4 kW

 Température de la fumée à la sortie 240 110 °C

 Tirage minimal 12 10 Pa

 Débit de fumée 5,4 2,4 g/s
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INSTALLATION

A :
B :

C-E :
D : -

CHEMINÉE

CAS TYPIQUES
Fig. 1     Fig. 2

ÉVACUATION DE LA FUMÉE

poêle
d’autres dispositifs n’est pas acceptable).

-

-

-

-

Le poêle est conçu pour fonctionner en toutes conditions météoro-
logiques. 

-

-
ventif au syndic.

VÉRIFICATION DE COMPATIBILITÉ AVEC 
D’AUTRES DISPOSITIFS

-

-

VÉRIFICATION DU BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE
-

sible)

-

-

-
-

DISTANCES DE SÉCURITÉ ANTI-INCENDIE
Le poêle doit être installé en respectant les conditions de sécu-
rité suivantes :
- distance minimale sur les côtés et à l'arrière du poêle : 20 cm 

- distance minimale sur le devant du poêle : 80 cm par rapport 

S’il n’est pas possible de prévoir les distances mentionnées ci-
dessus, il faut adopter des mesures techniques et de construction 
permettant d'éviter tout risque d’incendie. En cas de contact 

calorifuger de manière adéquate le conduit d’évacuation de la 
fumée.

PRISE D’AIR

-
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SORTIE DE LA FUMÉE

DE RACCORDEMENT DE LA SORTIE DE LA FUMÉE AU 

UN DES DEUX CÔTÉS MÉTALLIQUES (le droit ou le gauche).

-

RACCORDEMENT DE SORTIE DE LA FUMÉE PAR 
L’ARRIÈRE

-

RACCORDEMENT DE SORTIE DE LA FUMÉE PAR LE 
CÔTÉ

RACCORDEMENT DE SORTIE DE LA FUMÉE PAR LE 
HAUT

DU TUYAU DE 
SORTIE DE LA FUMÉE AU CONDUIT DE CHEMINÉE 
ÉTANT TERMINÉE, REMONTER LE CÔTÉ EN MÉTAL 

EN CÉRAMIQUE (VOIR PAGE SUIVANTE).

B

INSTALLATION

D

F

CA

E

D
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INSTALLATION

C

D
C

A
B

D

D

L

L

CÔTÉS EN CÉRAMIQUE

Fig. 1

Fig. 2

-

Fig. 4
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CHARGEMENT DES GRANULÉS DANS LE RÉSERVOIR

*

ATTENTION : 

*

-

-

-

-
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PANNEAU SYNOPTIQUE

M

-

-

-

INDICATION DE L’ÉCRAN

OFF  

ON AC  -

ON AR  

PH  

Pu  
SF  -

CP-TS-PA  

AF  

-

Bat1 

REMPLISSAGE DE LA VIS SANS FIN

RI
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ALLUMAGE

« AC »

« AR

« PH »

-

ARRÊT

-

-

«

FONCTIONNEMENT MANUEL

« P2 »

FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE

-
-

-

FONCTION COMFORT CLIMA

-

-

« CC OF »

(port AUX)

Contact ouvert

-



- 64 -

F
R

A
N

Ç
A

IS

- 

Pr 1

Day 1 Day 2 Day 4 Day 5

Pr 2 : 

Day 1 Day 2 Day 4 Day 5

Day 1 Day 2 Day 4 Day 5

CONFIGURATION : HORLOGE ET PRO-
GRAMMATION HEBDOMADAIRE

-
« TS »

« Prog 

-

Pr OF

On
« OFF 

Set 

SET

Prog 

Pr 1 :
-

Pr 1

Pr 1 « Pr 1 

« On P1 

Pr 1

« OFF P1 » Pr 1

-

Pr 1

Prog » Pr 2
set »
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«
-

-

INFORMATIONS POUR LES UTILISATEURS
«

-

«
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ENTRETIEN

1

2

-

-
ront l’annulation de la garantie.

ENTRETIEN QUOTIDIEN

-

-
VOIR DE GRANULÉS

-

-

des locaux.

ENTRETIEN HEBDOMADAIRE

-

ENTRETIEN MENSUEL

4
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ENTRETIEN SAISONNIER  

-

-

ATTENTION !!!

avec le creuset 
-

, sans 

N.B. :

-
teur.

-
lation de la garantie.

N.B. :

reliés les appareils utilisant des combustibles solides doivent être 

ce sujet dans le pays où le poêle doit être installé). 

probabilité d’un feu de cheminée.

IMPORTANT !!!
Au cas où un début d’incendie aurait lieu dans le poêle, dans 
le conduit de fumée ou dans la cheminée, suivre la démarche 
indiquée ci-dessous :

2

NE PAS TENTER D’ÉTEINDRE LE FEU AVEC DE L’EAU !

d’un Centre d’Assistance Technique (CAT) agréé par Edilkamin 

ENTRETIEN

A

B
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CONSEILS EN CAS D’ÉVENTUELS PROBLÈMES
-

retour sonore), puis appuyer sur la touche .

SIGNALEMENTS D’ÉVENTUELLES CAUSES DE BLOCAGE, INDICATIONS ET RÉSOLUTIONS:
-

    Actions :  

   

 

    Actions : 

    Actions : 

4) Message : H5 blocage black out

    Actions : 

     Actions : 

«

« Bat. 1 » 

      Actions :  
Il est rappelé qu'il s'agit d'un composant assujetti à l'usure et qu'il n'est donc pas couvert par la garantie.
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LISTE DE CONTRÔLE

Pose et installation

Utilisation

SE RAPPELER D’ASPIRER LE CREUSET AVANT CHAQUE ALLUMAGE

OPTIONS

ACCESSOIRES POUR LE NETTOYAGE
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ITALIANO ESPAÑOL PORTUGUÊS FRANÇAIS pz.
1 Assieme struttura focolare Grupo estructura hogar Conjunto estrutura lareira Groupe structure foyère 1

3 Estrattore fumi Extractor de humos Extrator fumos Extracteur de fumée 1

5 1

6 Pannello chiusura frontale Panel de cierre frontal Painel fecho frontal Panneau de fermeture frontale 1

8 Termostato riarmo automatico 120° C Termóstato de pastilha 120° Thermostat 120° 1

9 Assieme caricatore pellet Cuerpo cargador Corpo  carregador Corps chargeur 1

10 Cassetto ceneri Tiroir à cendres 1

11 4

12 Motoriduttore Motoreductor Motorredutor Motoréducteur 1

13 1

14 1

15 Grupo depósito pellet Conjunto depósito pellet 1

16 1

17 Resistencia eléctrica encendido 300w 1

19 Assieme portacrogiolo Grupo porta crisol Conjunto porta recipiente Groupe porte-creuset 1

21 Racor de salida de los humos con 
inspección

1

23 1

24 Pressostato Presostato Pressostato Pressostat 1

27 Elemento inferiore crogiolo Crisol inferior Cadinho inferior Creuset inférieur 1

28 1

30 Termocoppia Termopar Termopar Thermocouple 1

32 Perno cerniera 1

33 Elemento superiore crogiolo Crisol superior Cadinho superior Creuset supérieur 1

34
humos dos fumos

1

37 - 1

39 Tomada eléctrica com interruptor + 1

42 1

44 Petit tuyau silicone 1

46 1

54 Perno Perno Pino 1

55 Retro Parte trasera Retro Arrière 1

56 1

57 Grupo lado metálico derecho gris 1

58 1

59 Griglia sfogo aria superiore ghisa
fundición

Grelha sopro ar superior ghisa Grille pour sortie d'air supérieure en 
fonte

1

60 Top in ghisa Top fundición Tampo de ferro gusa Haut en fonte 1

63 2

64 2

65 Pannello sinottico Panel sinóptico Painel sinóptico 1

66 Scheda elettronica LX32 Ficha electrónica LX32 1

67 Junta para la puerta 8x1 Joint porte 8x1 1
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